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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

Дата: 19 октомври 2021 г. 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 12629/21 

Относно: Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за 
отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2020 г. 
на прилагането от страна на Австрия на достиженията на правото от 
Шенген в областта на полицейското сътрудничество 

  

Приложено се изпраща на делегациите решението за изпълнение на Съвета за отправяне на 

препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2020 г. на 

прилагането от страна на Австрия на достиженията на правото от Шенген в областта на 

полицейското сътрудничество, прието от Съвета на заседанието му от 19 октомври 2021 г. 

В съответствие с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 

7 октомври 2013 г., тази препоръка ще бъде изпратена на Европейския парламент и на 

националните парламенти. 

 

________________ 
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Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на 

ПРЕПОРЪКА 

за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2020 г. на прилагането 

от страна на Австрия на достиженията на правото от Шенген в областта на 

полицейското сътрудничество 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 7 октомври 2013 г. за създаването 

на механизъм за оценка и наблюдение с цел проверка на прилагането на достиженията на 

правото от Шенген и за отмяна на решението на изпълнителния комитет от 16 септември 

1998 г. за създаване на Постоянен комитет за оценка и прилагане на Споразумението от 

Шенген1, и по-специално член 15 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) Целта на настоящото решение е на Австрия да се препоръчат корективни действия за 

отстраняване на недостатъците, установени при извършената през 2020 г. оценка по 

Шенген в областта на полицейското сътрудничество. След извършването на оценката, 

с Решение за изпълнение C(2021) 2600 на Комисията бе приет доклад, в който се 

съдържат направените констатации и оценки и се посочват най-добрите практики и 

недостатъците, установени в хода на оценката. 

                                                 
1 ОВ L 295, 6.11.2013 г., стр. 27. 
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(2) Австрия е изградила ефикасна централизирана статистическа и аналитична система за 

проследяване на тенденциите в престъпността на цялата си територия. Тя редовно 

актуализира двустранните си споразумения, като разширява техните възможности 

далеч отвъд стандартните разпоредби на Шенгенската конвенция относно 

полицейското сътрудничество. Ръководената от Австрия платформа за разследване 

Joint Operational Office (Съвместно оперативно бюро) е в центъра на успешното 

международно полицейско сътрудничество в борбата с трафика на хора и 

подпомагането на незаконната имиграция. Тези практики се считат за теми от особен 

интерес. 

(3) Като се има предвид колко е важно да се спазват достиженията на правото от Шенген, 

следва да се даде приоритет на изпълнението на препоръки 1 и 2 по-долу. 

(4) Настоящото решение следва да се предаде на Европейския парламент и на 

националните парламенти на държавите членки. Съгласно член 16, параграф 1 от 

Регламент (ЕС) № 1053/2013 в срок от три месеца след приемането на решението 

Австрия следва да изготви план за действие, съдържащ всички препоръки за 

отстраняване на установените в доклада за оценка недостатъци, и да предостави този 

план за действие на Комисията и на Съвета, 

 

ПРЕПОРЪЧВА: 

Австрия следва: 

Единно звено за контакт 

1. да доразвие австрийското единно звено за контакт, като обедини различните 

международни канали в едно бюро, работещо с единна система за управление на 

случаите; 

Системи за управление на случаите 

2. да осигури по-ефективна функция за търсене по логика на неточни съответствия 

(fuzzy logic) в националните системи за търсене, свързани с базите данни на ЕС и 

международните бази данни; 
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Обмен на информация и международни бази данни 

3. да създаде система за автоматизирано подаване на данни в информационната 

система на Европол; 

4. да осигури автоматичното интегриране на данните, получени от приложението на 

Европол за мрежа за сигурен обмен на информация, в основните австрийски системи 

за управление на случаите (Systems zum Protokollieren, Anzeigen und Dokumentieren и 

Integrated Kriminalpolizeiliche Datenanwedung); 

5. да осигури взаимосвързаност между различните децентрализирани системи за 

управление на случаите, използвани в центровете за полицейско сътрудничество и 

регионалните полицейски дирекции, и да ги свърже допълнително с централната 

система за управление на случаите с цел подобряване на работния процес за 

управление на случаите в австрийските полицейски сили; 

Трансгранично оперативно сътрудничество 

6. да подобри или разшири радиопокритието на своята полицейска 

радиокомуникационна мрежа в регионите, граничещи с Италия и Словения, по-

специално с оглед на навременното предаване на информация за целите на 

трансграничното наблюдение и преследване по гореща следа; 

Човешки ресурси и обучение 

7. да разработи и систематично да актуализира продължаващото обучение 

(включително с онлайн способи) относно достиженията на правото от Шенген и 

относно използването на инструменти на Съюза и други инструменти за 

международно сътрудничество в областта на правоприлагането, както и да повиши 

осведомеността относно възможностите за докладване на неетично поведение. 

Следва да се даде приоритет на специализираното обучение на служителите, 

работещи в областта на международното сътрудничество. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 

_______________ 
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